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INTRODUCTION

This paper is a text on the Bakhtiari language. Bakhtiari is an
Iranic ianguage spoken by the members of the Bakhtiari tribe in the
central and southwestern parts of Iran. It is a member of therlndo—
European language family. Bakhtiari is spoken by approximately four
hundred thousand people. Most Bakhtiaries have preserved their nomadic
life and still migrate between central and southwestern parts of Iran,
Migration follows the warm weather in order to provide grazing for
their herds. The Bakhtiari language has never been writtenm in any form.
It has been influenced by several dialects of Persian during the last

century.

The purpose of this paper is three-fold. The first is to help pre-
serve the Bakhtiari language which is losing its speakers because a
great number of Bakhtiaris have moved to cities and adobted standard
- spoken Persian as their 1anguage; The second is to act as a primer for
those wishing to learn Bakhtiari. The third is to provide linguists
with information about the phonological, lexical, and grammatical ele-

ments of the language.

This text comprises a basic vocabulary of approximately 250
everyday spoken words. Grammar explanations are provided at the be-
ginning of each lesson, together with examples and conjugation of the
verbs. Lessons are based on a logical grammatical seguence in terms of

providing an easy sequence for anybody interesteé in acquiring a basic
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. knowledge of the language. Each lesson contains an exercise or exer-
cises for the practice of the material introduced in that lesson.

Answers to the exercises are found in the appendix.




NOTES ON THE PHONOLOGY OF BAKHTIARI AND THE
TRANSCRIPTION SYSTEM USED IN THIS TEXT
The lessons in this text are written in a transcription which will
represent the sounds of Bakhtiari. My reason for using Roman letters to
represent the sounds of Bakhtiari is because non-linguists using this

text will have a great deal of trouble using the IPA.

The letters and symbbls are:
Vowels:

a a e i o u

Consonants:
P t k s sh ch kxh h £ b d g
Z gh j v th 1 zh T m n oy
Diphthongs:

ou ai

These letters should not be confused with those used to write any

of the languages which use the Latin alphabet. Every language has its
own sound system. However, in most cases, particularly for consonants
where the Bakhtiari and English sounds are similar, the same letter is

used for the transcription of the Bakhtiari sounds.

The following are notes on the pronunciation of Bakhtiari. English

and International Phonetic Alphabet are provided,

Letter English Equivalent Bakhtiari IPA
a 'a' in 'dam’ /gap/ 2
a 'a' in 'art! /arom/ a



Letter English Equivalent Bzkhtiari IPA

e Te' in 'let! /heth/ £
i 'i' inm ‘'hit! /ima/ I
o o' in 'coxd' /kox/ o
u 'uy! in 'nude' - /khu/ u
ee 'e! in "me’ /peel/ e

Diphthongs:
ou ou' in ‘out' /khou/ &L
ai 'ay' in 'pay' /ewaith/ el

Consonants:
'kh', 'gh', and 'r' are the three non-English consonants in Bakh-

tiari, while the rest of the sounds are familiar to English speakers.

'kh' is like 'ch' in the German word 'ach'. It is a voiceless
sound and is made farther back im the mouth than /k/ and instead of
stopping the air by pressing the tongue against the roof of the mouth,

it is allowed to slide through.

'sh' is made by pressing the back of the tongue against the soft

palate and uvula and producing the stop.

'r' is made with the tip of the tongue trilled against the ridge
behind and above the upper front teeth. Sometimes it is only a single

flap, usually between vowels. At the beginning and the end of a word

it is usually a trill.

vii




Single Flap Trilled
Jerom/ 'I go' /rath/ 'he/she went'

Consonants (continued):

Letter English Equivalent Bakhtiari IPA
b 'b' in 'black! | /boz/ b
d 'd' in 'drink’ /dush/ d
£ "£' in 'film' /gholf/ f
g 'g! in 'gate' fgush/ g
h 'h' in 'her' /ha/ h
3 'j' in "jam' /borj/ 45
k 'k' in 'book' /koieh/ k
i '1'" in 'look’ /hala/ 1
m 'm' in "man' /mo/ m
n 'n' in 'nap' /na/ n
P 'p' in 'map’ /pax/ P
s 's' in 'sap' [/sov/ s
t 't' in 'tap' /to/ t
v ‘v' in 'van' Jvef v
W 'w' in ‘wan' ' Jawi/ w
v 'y'lin 'year' [yak/ kj
z 'z' in 'zeal! _ /souz/ z
ch "¢h' .in 'peach’ [chel/ %j’
sh 'sh' in 'sheep' /shah/ f
th 'th' in 'thus' /dathu/ =)
zh 'su' in 'measure'’ /hazhda/ :5

viii
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LESSON ONE
'BEETHAN' (To Be) (Present Tense)

The present form of 'Beethan' includes the present root, prefix, and
personal pronoun suffix. . '

The present root of 'BeeﬁQéq}‘;s "th"

The present prefix for 'BeethZmn' is "he”

N

it is formed as follows:

Present Prefix Present Root Personal Pronoun Ending
he th om (I)

hethom = 1 am

The Personal Pronouns are:

I - Mo We - Ima
You - To You - Isa (Plural)
He, She, It - Ho They - Ono

Note: Since the personal pronoun is contained in the verb, the separate
forms above are usually only used for emphasis. For our purpose, at
least initially, we will include the personal pronouns in all sentences,

so that the reader will become familiar with them.

The Personal Pronoun Endings added to the present prefix and present

root of the verb (he + th-) are:

Prefix Root Endings

He + th + om (I) = Hethom - I am
He + th + i (you) = Hethi - You are
He + th + (none) = Heth - He is

He + th + eem = Hetheem - We are




W

Personal Pronoun Endings (continued)

Prefix Root Endings
He + th + een = Hetheen - You are
He + th + en = Hethen - They are

Note: Since there is no present ending for the third person singular

the form becomes simply the present prefix and the present root.

Sentence Structure:

The Bakhtiari sentence is constructed as follows:

Subject + _Object/Complement +  Verb (with endings)
Example: Mohﬁgel (student)
Mo Mohasel hethom
I student am (I)
VOCABULARY ;
Arom Quiet, Peaceful
Gao Brother
Ghazi Lawyer
Gosne Hungry
Khou Asleep :
Khu Good, Fine, Nice

Nakhosh Sick
Teshne Thirsty
Zemand Tired

EXERCISE #1: Complete the following sentences with 'Beethan' in the
present tense and translate them. (See the appendix for answers.)

Ono gao . Ima teshne ..
Mo zemand . To khu .
Isa gosne . Ho nakhosh .




Complete the following with the appropriate personal pronoun: ﬁ

khu heth,

ghazi hethen.
khou hethom.

nakhosh hetheem.

zemand hethen.

Note: For the answer to this and all other exercises see the

appendix, p. 64,




LESSON TWO

Question Form

Questions are formed by changing the intonation of the sentence. This
is roughly éomparable to the question in English which uses the sentence
form and usually expresses incredulity:

He is a singer?

OR

He calls himself a singer?

A similar pattern exists in Bakhtiari, where it is used for all simple

question forms (not just those expressing inecredulity):

Statement Form Question Form
To mohasel hethi. To moh3sel hethi?
Ho zemind heth. Ho zema@nd heth?

ORAL EXERCISE:

Say the following sentences and questions aloud in pairs.

Ho arom heth Ho arom heth?

Mo gosne hethom Mo gosne hethom?
Ono g3o hethen Ono gao hethen?
Ima ghazi hetheem. Ima ghazi hetheem?
To nakhosh hethi To nakhosh.hethi?

Isa teshne hetheen. Isa teshne hetheen?

B




Oral Exercise (continued):

Ono khou hethen. Ono khou hethen?

Mo zemZnd hethom. : Mo zemand hethom?

Ho khu heth. Ho khu heth? ?
Ima gdc hetheem. . Ima gazo hetheem?




LESSCN THREE

Negative Form of 'Beethan' (Present Tense)

Negative sentences are formed by replacing the positive present
prefix 'he' with the negative present prefix 'ni’.
Example:
Negative Prefix _Present Root Personal Pronoun Ending
Ni th om (I)
Nithom = I am not.

The negative form of the verb 'BEETHAN' (To Be) (Present Tense)

Ni + th + om = Nithom = 1I'm not

Ni + th + i = Nithi = You aren't

Ni + th + (none) = With = He, She, It isn't

Ni + th + eem = Nitheem = We aren't

Ni + th + een = Nitheen = You aren't

Ni + th + en = Nithen = They aren't
VOCABULARY :

Gholom = man's name s3@rd = cold

Aziz = man's name biar = awake

Ali = man's name khoshal = happy

Reza = man's name ha = yes

Heva = weather na = no M

garm = warm, hot




ot

Note: The above names are placed in the positionm of subject (i.e, at the

beginning of the sentence).

Example: Gholom nakhosh nith.

Gholom sick isn't.
EXERCISE #2: Translate the following sentences into Bakhtiari.
1. He is tired.
2. Gholom isn't happy.
3. They aren't asleep.
4, We aren't tired.
5. Aziz isn't sick.
6. The weather is fine,
7. Are you a lawyer?
8. Isn't he nice?

9. We are happy. .

LONG ANSWERS WITH THE VERB 'BEETHAN'
Ho mohZsel heth? Ha, ho mohasel heth.
To moh&sel hethi? Na, mo mohasel nithom,

As you notice in the above examples, long answers in Bakhtiari consist
of 'Ha' (Yes) or 'N&' (No) plus the full positive or negative statement.

EXERCISE #3: Answer the questions with long affirmative and negative
answers.

1. Aziz nakhosh heth? »
2. Ali arom heth?
3. To ghazi hethi?

4, Isa zemand hetheen?




Exercise #3 (continued):
5. Ima khou hetheem?
6. Ono biar hethen?
7. Heva sard hethé
8. Ali o Aziz gao hethen?
9, Mo gosne hethom?
10, To zemand hethi?

11, Isa teshne hetheen?

10
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LESSON FOUR
The short form of the werb 'BEETHAN'

As noted in Lesson One, the long forms of 'BEETHAN' are usually omitted

and only the personal pronoun endings are used.

A review of the endings:

Om =1 Eem = We
i = You Een = You
eh = He, She, It En = They

Conjugation of the verb 'BEETHAN' and their shortened forms:

Note: When the third person singular of "BEETHAN' is ommited, the
suffix 'eh' is used. These endings are added to the direct-~object in
the following manner: .

{Mc) mohasel hethom.
(To) mohisel hethi.
(Ho) mohZsel heth.
(Ima) mohzsel hetheem.
(Isa) mohd@sel hetheen.

(Ono) moh3dsel hethen,

(o) mohaselom.
(To) mohaseli,
(Ho) mohaseleh.
{(Ima) mohageleema
{(Isa) mohZseleen.

(Ono) mohaselen,

Note: All the personal pronouns are usually omitted except for emphasis.
We therefore have three forms for each sentence:

Mo mohasel hethom. Mo mohZselom. Mohaselom.
To mohasel hethi. To mohzseli. Mohaseli.
Ho mohzsel heth. Ho mohzseleh, Mohaseleh,

Ima mohasel hetheem Ima mohaseleem, Mohaseleem.




Isa mohdsel hetheen. Isa mohaseleen. Mohaseleen,
Ono mohasel hethen. Ono mohaselen. Mohaselen.

Note: There is no short ending for the negative form of 'BEETHAN' in
the present temse. The full form (Nithom = I'm not) should be used.

VOCABULARY:
hekeem - doctor
bana - mason
chupun - shepherd

barziar -~ farmer
dekundar - shopkeeper

EXERCISE #4: Translate the following sentences into Bakhtiari using
short form for "to be™ whenever possible.

1. He is a farmer 6. The shopkeeper is sick.

2. I'm not a student 7. The doctor isn't tired.

3. I'm a shopkeeper. 8. The weather is warm.
(It's warm.)

4, Ali is a doctor. 9. We are farmers.

5. Aziz isn't a farmer, 10, They are shepherds.,

he's a shopkeeper.

EXERCISE #5: Translate the following sentences into English.

11, Isa banaeen, 16. Ono gdo nithen.
12, To aromi, 17. Ali ghazieh?
13. Reza khoueh. 18. Ono khuen.

14, Ho biar nith. 19, Heva sard nith.

15, Ima gosneem.

12




LESSON FIVE

Possessives

In Bakhtiari possessives are formed:
(1) By placing the personal pronoun after the main noun.
Example: Ketave mo, My book.,

' is added to the main noun which is pronounced like 'e' in

An e
the English word 'met' and acts as a connector. This connector is de-

leted when the noun ends with a vowel,

Example: Ketave mo. My book.

Pa ho. His foot.
Conjugation:

Main Noun Connector Personal

‘ Pronoun
Ketav e mo = Ketave mo. - My book,
Ketav e to = Ketave to, - Your book,
Ketav e ho = Retave ho. - His/her book,
Ketav e ima = Ketave ima.- Our book,
Ketav e isa = Ketave isa,- Your book.
Ketav . e ono = Ketave ono.- Their book,

(2) The possessive form of a noun phrase referring to a thing or a

person or an animal is made by putting the possession before them.

'e' is added to the possession.

Connector
Example: Dare huneh. The door of the house.
Huneh Ali, Ali's house.
Shakhe boz. Goat's horn.

A



Possessives {(continued):
(3) We can also form possessives by adding the possessive personal
endings to the nouns.
Example: Ketavom. My book.
As you notice in the above sentence the connector 'e' is deleted

when the possessive personal ending is added.

Conjugation:
Noun : Possessive Endings
Ketav om = Ketavom - My book,
Ketav et = Ketavef - Your book,
Ketav es = Ketaves - His/Her book.
Ketav emun = Ketavemun - Our book.
Retav etun = Ketavetun - Your book.
Ketav esun = Ketavesun - Their book.
Vocabulary:
espeeth = white huneh = house
jeveh = shirt g3p = big, large, matured
estekan = cup meez = table
por = full kocheer = small
bagh = garden ghashang = beautiful, pretty
madath = pencil awi = blue
zard = yellow asp = horse .
sag = dog peer = old
dar = door

14




Possessive endings (continued)

Vocabulary:

shah : black hayat : yard

shalwar : pants sahat : watch, clock, hour,
o'clock

gleen : skirt souz ! green

peeran : dress sakht : difficult, hard

maina : headdress Mina : Woman's name

sohr : red deraz : long

EXERCISE #6: Translate the following sentences into Bakhtiari. First,
use the long form and then the short form wherever possible.

Example: My book is green., Ketave mo souzeh. Ketavem souzeh.

The door of the house is blue. Dare huneh aweieh.
1. My shirt is white. 8. Our books are yellow.
2. Your coat is long. 9, His horse is old.
3. His cup is full. 10, Her dog is black.
4. Their house is big, 11, Your pants are nice,
5. Our table is small, 12, Their skirts are long.
6. Your (plural) garden is beautiful. 13. His shirt is blue.

7. My pencil is blue,

EXERCISE #7: Translate the following sentences into English.

14, Peer3@ne Mina ghashangeh. 18. SahZte Reza Hrzuneh,
15. Mainas sohreh. 19. Baghesun souzeh.
16. Hayatesun gapeh. 20. Ketavet sakhteh.

17. Aspom espeetheh.

15



LESSON SIX

Dashtan (To Have) Present Tense

The verb 'dashtan' (to have) is conjugated by adding the personal
pronoun endings, already introduced, to the present root 'dar’'. This

verb is irregular in that it uses no present prefix, It is formed as

follows:
Present Root Personal Pronoun Ending
dar _' om
Darom = I have
VOCABULARY :
dithu = gister tewdr = axe
vak = one _ tee = ayes
ghelam = pen chaft = leg
dendun = tooth daftar = notebook
gush = ear sandali = chair

Note: Yak (one) is used the same way as a/an is used in English but it
is not compulsory. When it is used in statements 'k' is deleted,

Conjugation of the verb 'Dashtan' (To Have):

(Mo) y ketav darom. I have a book.

(To) y ketav dari. You have a book,

(Ho) y ketav dareh. | He/She has a book. ]
(Ima) y ketav dareem, We have a book,

(Isa) v ketav dareen, You have a book.

{Ono) v ketav daren. They have 2 book,



EXERCISE #8: Translate the following sentences into Bakhtiaric:
1. They have books,

2. You (singular) have pencils.

3. You (plural)} have chairs.

4, I have a notebook.

5. She has pens.

6. They have (a) house,

7. I have teeth.

8. He has ears.

9. You (singular) have (a) watch,

10. You (plural) have shirts.

EXERCISE # 9: Translate the following sentences into English:
11, Ima bagh dareem.
12, To tee dari.

13. Isa Zsp dareen.
14, Mo chaft darom.
15. Ho boz dareh.

16, Ima tewar dareem.
17. Reza glo dareh,
18. Ono dathu daren.
19, Ali dothar dareh.
20. To kor dari.

Exercise: Read all the sentences (after checking them in the appendix)
with both statement and question intonation.

18




LESSON SIX (Continued)
Dasht@n (Negative)

Negative sentences with 'dasht@n' are formed by adding 'n3' before the

present root and the personal pronoun ending.

Example:
Negative Prefix Present Root Personal Pronoun Ending
N3 dar om
Nitharom

Note: When 'd' comes between two vowels it is pronounced 'th' as 'th'
in the English word 'thus',

Conjugation of the negative form of the verb 'dashtan':

Negative Present Personal Pronoun
Prefix Root Ending
N& dar om Nitharom I don't have,
Na dar i Nathari You.don't have.
LES dar eh Nathareh He/She doesn't have.
Na dar eem Nathareem We don't have.
N& dar een Nithareen You don't have.
Nz dar en Natharen They don't have,

EXERCISE #10: Change the sentences from exercises 8 and 9 into
negative form.




SHORT ANSWERS WITH THE VERB 'DASHTAN' (TO HAVE)

Because there aren't any modals in the Bakhtiari language, the main
verb acts as a modal in short positive and negative answers.
Example: To ketav dari? Ha, darom.

Ono bagh daren? Wa, natharen.

EXERCISE #11: Read the following questions zloud and then supply
positive and negative short answers for them.

1. To madath dari?

2. Isa sanddli dareen?
3. Ho gush dareh?

4, To sah3t dari?

5, Ono kor daren?

6. Ali doth3r dareh?:
7. Isa gdo dareen?

8. Ho boz dareh?

9. To jeveh dari?

10. Ima bagh dareem?
11. Mo dendun darom?
12. Ono huneh daren?
13. Isa tee dareen?
14, Ho ketav dareh?

15, Reza ghel3m dareh?

20
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LESSON SEVEN

Modifiers

In Bakhtiari modifiers are placed after the main noun,

Example: Mo ya ketave sohr darom, I have a red book,

In Bakhtiari modifiers, not nouns, are pluralized. This is obtained

by adding the suffix 'a' (plural indicator) to the modifiers.

Example: Ketave souz. The green book.

Ketave souza. The green books.

VOCABULARY :

sevek = light pahn =
sangeen = heavy‘ 1zr =
jévun = young tazeh =
boland = tall, high kohneh =
kuta = short leesh =
bareek = narrow, thin chagh =
koloft = fat, thick

EXERCiSE #12: Translate the following sentences
1. You have a young uncle.

2. Your pencil is green.

3. Hassan is very tall.

4. Your uncle is fat.

5. The road is wide.

wide

skinny

new, fresh

0ld (for things)
ugly

fat

into Bakhtiari:




Medifiers (continued)
Exercise:
6. Mina is skinny.

7. Reza is short.

EXERCISE #13: Translate the following sentences into English:
8. Ono yZ huneh g3p daren.

9. Sandzli sangeeneh.

10. Ghali mo tazeheh,

11, Sahate ho kohneheh.

12, Ghelam awie derazeh.
13, Livanes poreh.

14, Mo y& daftére koloft darom.

22




LESSON EIGHT

Numbers 'Shomareh'

1 yak 11 yazda 21 beest-o~yak
2 do -12 dowazda 30 see
3 se 13 seenzda 32 see-o-do
4‘char | 14 chardza 40 chel
5 panj 15 punzdi 43 chel-o-se
6 shish 16 shunzda 50 p3Enja
7 haft 17 habdz 54 panja-o-char
8 hasht 18 h3zhda 60 sh3st
9 noh 19 nuzda 65 shast-o-pianj
10 da 20 beest 70 haftath
76 haftath-o~shash 330 seesdth-o-see
80 hashtath 400 charsath
87 hashtath-o-haft B 440 charsdth-o-chel
90 nevath 500 puns3th
98 nevath-~o-hasht 550 pumnsath-~o-panija
100 s3th 600 shishith
110 sath-c-da 700 hafs3ath
200 doweest 800 h3shsath _
220 doweest-o-~beest 900 nohsith
300 seesd@th 1000 hezar

Note: 'yak', when used in a statement is pronounced 'ya'.
'th' in 'sath' is pronounced like 'th' in the English word 'thus'.




VOCABULARY ¢ -

gusend
bacheh
halu

boti

tateza

doth3ar
jeveh
sal
ami
kechi

chukha

khorzemar

kor

awi

Exercise:

13

17

21

25

29

Write

=
#

= sheep

child

= uncle (mother's brother)
= aunt (mother's sister)

= cousin

= daughter

shirt
= vyear
= uncle (father's brother)

aunt (father's sister) )

1

coat

H

nephew, niece
= son

= blue

the numbers in Bakhtiari in the blanks provided:

2 3 4

6 7 8

10 11 12

14 15 16

18 19 20 )
22 23 24

26 27 ' 28

30 31 32

24




Exercise continued:

33

37

41

45

49

53

57

61

65

69

73

77

81

85

89

93

97

101

500

500

34
38
42
46
50
54
58
62
66
70
74
78
82
86
90
94
98
200
600

1000

35

39

43

47

51

55

59

63

67

71

75

79

83

87

91

95

29

300

700

25

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80

84

88

92

96

100

400

300




EXERCISE #14: Complete the sentences below by writing the numbers given
in Bakhtiari. Notice that there is no agreement between numbers and the
After finishing each sentence, translate it into English.

nouns.,
Example: Ima(l) Tbagh dareen. Ima y3 bagh dareem.
We have a garden.

1. Ono (5) gusende chagh daren.

2. Ho (3) ketave awi dareh.

3. Mo (2) gdo g@p darom.

4. Ali (10) jeveh ghashang dareh.

5. Isa (7) bZcheh kocheer dareem.

6. Ima (4) gao hetheem.

7. To (15) sal dari.

8. Reza (8) d&thu ghashang dareh.

9. Ono (6) halu peer daren.
10. Mo (9) am: j3vun darom.
11, Isa (45) boze chagh dareen,
12. Aziz (60) sal dareh.
13, Ima (17) kechi dareem.
14, Ho (14) asp ghishing dareh.
15. To (12) chukha dari.
16. Ali (11) khorzemar dareh.
17. Ono (7) tateza daren.
18, Isa (8) botl dareen.
19, Reza (13) kor dareh.
20, Mo (2) dothar darom.
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LESSON NINE

Telling Time
For telling time in Bakhtiari we first say 'sahdt' which means o'clock,

then the time (number), and then we add the suffix 'eh' (is) to the

number.

Example: Sah3t doeh, It is two o'clock.

VOCABULARY @
Sah3dt = o'eclock daighe = minute
kam = less neem = half
o = and rob = quarter

Sahat chandeh? What time is it?

Sahat y3keh.

se-p-neemeh.

[45]
o

=3
ol
t+

Sahat panj-o-robeh.
Sahat haft-o-panj daigheh.

noh-o-rob kKameh.

d3-o-d3 kameh.

w
W

=
M|
rt

Sahat sh@ash-o-beest daigheh,

alouciaale

1Sahdt ha3sht-o-punzdZ daigheh.

)




EXERCISE #15:

SlGIG SO EC

TIME~TELLING

Read the clock, answering the question:
What time is it?

Sah3t chindeh?
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LESSON TEN
This / That / These / Those / Here / There
vofiy/ hofo / ino / ono / icho / ocho

Modifying pronouns in Bakhtiari are always followed by the noun
they medify.
Example: Yo ketaveh. This is a book.

Ino ketaven. These are books.

[ 1

When the noun is followed by an adjective (modifier) we use 'iy

instead of 'yo' and 'o' instead of 'ho'.

There is no agreement between the demonstraters and the nouns they

modify. 'Iy' and '0O' can come before plural nouns.
Example: Iy ketav souzeh. This book is green,
Iy ketava souzen. These books are green.
0 chaei garmeh. That tea is hot.
0 chaeia garmen. Those teas are hot.

Icho (here) and Ocho (there) follow the noun that they modify. An
'n' is added to them when they precede the verb 'to be'.

Example: Ketave souz ichoneh. A green book is here,

'E' which is added to 'ketav' acts like the English determiner 'A’

when it is connected to a noun, and when it is connected to an adjective

it acts like 'the'.




Example: Ketave souz ichoneh. A green book is here.

Ketav souze ichoneh. The green book is here.

VOCABULARY :

pa = foot estekan = cup

dast = hand dowri = plate

ouw - = water dothar = girl, daughter

kerbit = match Frzun = cheap

ghashogh = spoon dasmal = handkerchief

jorav = sock nameh = letter

grun = expensive chighu = knife

shalwar = opants shekar = sugar

This/That/These/Those/Here/There

EXFRCISE #16: Translate the following sentences into Bakhtiari.

1. That is a foot. 7. The blue book is here.

2., These are shirts, 8. is this shirt cheap?

3. This is a coat. 9. These chairs are expensive.
4., Those are hands. 10. The handkerchief is here.
5. That horse is beautifulf 11. That is water.

6. The red books are there, 12, These are pants,
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EXERCISE #17: Translate the following sentences into English.
13, Ono namehen.

14, Kerbita ichonen
15. Estekan ochoneh.
16. Ch3ghua ichonen.
17. Ino ghashoghen.
18. Ho ouweh?

19. Ino dowrien?

20. Shekd@r ichoneh?
21, Meez ochoneh?
22, Ono joraven?

23. Ho dothZ&reh?

24. Yo huneteh?

25, Dathut cchoneh.
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LESSON ELEVEN

Prepositions

The position of the prepositions in Bakhtiari are the same as the
prepositions in English; that is, at the beginning of the prepositional
phrase.

Example: Retav ri meezeh. The book is on the table.

All the prepositions which end with a vowel sound do not take the

connector 'e'.
Example: Ketav ri meezeh, The book is on the table,

Ketav zeere meezeh. The book is under the table.

The most common prepositions in Bakhtiari are:

ri = on meen = 1inside, in, into

zeer = under meenja = between

pish = 1in front of pahli = next to

pass = 1in back of, behind bireen = out, outside of
VOCABULARY :

divar = wall

deeg = pot

tapeh hill




EXERCISE #18: Translate the following sentences into Bakhtiari.

EXFERCISE #19: Translate the following sentences into English.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19,

20.

His pen is on the chair.

Their house is near the shop.
My pencil is next to your book.
The book is on the table.

Ali is in the house.

They are out of the house.

The table is near the wall.

We are in the garden.

He is behind the table.

She is in front of the house.

Ghelam zeere ketaveh.

Kerbita ri meezen.

Deeg ri tZAsheh,

Hunemun pahli bagheh.

Chukhas ri sandFlieh.

Estekanet ri meezeh.

DEftdres zeer sandZlieh,
Gheldm schre pZEhli ketav awieh.
Huneh kochire passe tEdpeheh.

S@ndali Reza pishe sandaliteh,
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LESSON TWELVE

Wh Questions

What / Where / Who / How mqgh
che / koieh / key / dﬁ%ﬁé}
What, where, and who can either come at the beginning of the
sentence or precede the verb 'to be' at the end of the sentence,

"How much' (chZnd) can only come at the end of the sentence before 'to

be',
Example: Ho kineh?# Who is he?
Kineh ho? Who is he?
Che ri meezeh? What is on the table?
Ri meez cheneh? What is on the table?
Ali koiehﬁeh? Where is Ali?
Koiehneh AIi? Where is Ali?
Seev kelu ch@ndeh? How much iz & kilo of potato?

*Note: When 'what', 'where' and 'who' precede the verb 'to be' at the
P P

end of the senetence, an 'n' is added to them., This 'n' is simply

added for convenience in pronunciation,

VOCABULARY :
shom = dinner vE kilu = a kilo ]
nashta = breakfast piaz = onion
zor = lunch, noon sheer = milk
pla = man esm = name




VOCABULARY (continued):

aworddn = to bring kheritha@n = to buy
(var) (kher)
choeil = tea

EXERCISE # 20: Translate the following sentences into Bakhtiari.
1. Who is in the house?

2. Where is your house?

3. How much is your shirt?

4. Where is the book?

5. How much is a kilo of onion?

6. What are they?

7. Who is that man?

EXERCISE #21: Translate the following sentences into English.
8. Madathet koieneh?
9. Yo cheneh?

10. Cheneh meene dastet.

‘lln 0 ghelam chandeh?

12. Esmet cheneh?

13. Joravam koienen?

14, Che zeere meezeh?

35




LESSON THIRTEEN
Simple Present Tense of the Verbs
Other Than
'"To Be' and 'To Have'
All verbs in the Bakhtiari language form regularly in the present

tense. Although the formztion of each verb in the present is regular,

the present root is irregular.

The infinitive forms of Bakhtiari verbs can be broken down into
six or seven types which usually form their present roots in similar
ways, though each form has many exceptions. For our purposes it is

more functional to memorize each present root as we learn each new

verb.

The present in the Bakhtiari language is formed of three elements:
The first element is the prefix 'e'.

The second element is the present root.

The third element is the personal ending.

Note: The present prefix 'he' for 'BEETHAN' is not used with any other

verbs,

Formation of the Present Tense of the Verb. 'RATHAN' (To Go).

The present root of the verb 'R3Ethan' is 'r'.

TN I

To formi'Réthan'\in the present tense we combine the present pre-

fix, the present root, and the personal ending:




Present Prefix

IEI'

The present conjugation of the verb

Present Root

1 1

r

Erom = T go

Personal Ending

'om'

'rathan' is as follows:

Present Prefix Present Root Personal Ending Present Conjugation

E

E

..I_

.+.

r

T

+ om
T 1
+ eh
+ eam
+ een
+ en

i

Exom = 1 go.

= Eri = You go.
= Ereh = He/She/TIt goes.
= Ereem = We geo.

i
|

Ereen = You go.

-

Eren = They go.

Note: The personal pronoun endings for the present tense are exactly
the same as the ones for the present tense of the verb 'dashtamn'.

The present roots of some of the verbs in Bakhtiari:

Infinitive
khardan
dathan

grethan

khouseethan

pothan

dithan

Complete the verbs in

Khirdan (khor)

to

to

to

to

to

to

the

Mo

To

Present Root

eat/drink
give

get

sleep
cook

see

present:

ekhorom
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th

ger

khous

been

Mo ekhorom
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i
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&
5
i
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B
o
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Complete the verbs in the present (continued):

Khordan (khor) Ho
Ima
Isa
Ono
Dathin Mo
To
Ho
Ima
Isa
Ono
Grethan (ger) Mo
To
Ho
Ima
Isa
Ono
Khouseethan Mo
(Khous)
To
Ho
Ima
Isa -
Ono
Pothan (to cook) Mo

To
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Pothan Ho

(continued)
Tma
Isa
Ono

Dithan (been) Mo
To
Ho
Ima

Isa

Ono

Uses Of The Present Tense Form

In all forms the present tense form has three uses:

1., As simple present (or habitual).

2. As the present progressilve.

3. As the future.
Simple present habitual:
Mo h3ruz erom bagh. I go to the garden every day.

Present progressive:

Hala erom bagh. I am going to the garden now.
Future:
Sova erom bagh. I will go to the garden tomorrow.
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Time Expressions

Time Expressions in Bakhtiari always follow the subject of the
sentence. When the subject of the sentence is a pronoun and it is
omitted from the beginning of the sentence, then the time expression

is the first word in the sentence,

Example: Mo hZruz erom kherith, I everyday go shopping.
H3ruz erom eherith. - Everyday go(I) shopping.
VOCARBULARY:
hEruz = everyday har passeen = every evening
harsov = every morning har zor = every noon
har shou = every night heechwakht = never
har hzfteh = every week h@meesheh = always
h3ar sal = every year sal dieh = next year

sova = {Omorrow hala = now

passova = the day after tomorrow

h3@fteh dieh = next week

da daighe dieh = in ten minutes
amsal = this year
ve di daighe = in ten minutes - ~

in three weeks

ve se hafteh
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EXERCISE #22: Translate the following sentences into Bakhtiari.

1. I go to work everyday.

2. I will go to work tomorrow.

3. We will eat dinner at home tonight.

4., Mina is washing the dishes now.

5. You go to Tehran every year,

6. Aziz is swimming now,

7. She gets up at seven o'clock every morning.
8. He comes here every night.

9. You are running.

10. We never go home late,

EXERCISE #23: Translate the following sentences into English.
11. Ali sal dieh nm3Ethersene tZmom ekoneh,

12. Ho ziath choei ekhoreh.

13. Ono hafteh dieh y3 3sp eyaren.

14, Reza passovi eya.

15. Ho hameesheh sare wakht eya kelass.

16. Mo borje dieh ketave eyarom.

17. ©Ono hala ve Reza komék ekonen.

18. Ono haruz huneh zor ekhoren.

19, Mo hala nameh eneweesom.

20. Ghatar da daighe dieh eraseh.

21, Ho 3msal khaili s@kht kar ekoneh.
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LESSON FOURTEEN
Present Tense

Negative and Question Forms

By changing the intonation of a positive sentence we form questions
{see Lesson Three).
Example: Mc haruz erom sare kar. Mo h3ruz erom sare kar?

Onc huneh shom ekhoren, Ono huneh shom ekhoren?

Exercise: Say the statements on page#/ with question intonation.

Negative sentences are formed by placing the prefix 'ni' (negative

indicator) instead of the present prefix 'e'.

Examplé: Mo h@ruz erom sire kar. 1 go to work every day.

Mo haruz nirom sZre kar. I don't go to work every day.

The negative conjugation of the verb 'rathan':

Negative Present Personal
Prefix Root Ending
Ni + T + om = Nirom = I don't go.
Ni + r + i = Niri = You don't go.
Ni + T + eh = Nireh = He/She/It doesn't go.
Ni + T + eem = Nireem = We don't gO:
Ni + r + een = Nireen = You don't go.

il

Ni + r + en = Niren They don't go.




{;} EXERCISE #24: Change the sentences on page into negative form.

DIALOGUE

KAR (WORK)

Ali Haruz sove zee koieh eri?

Reza : Erom sare dar.

All : Sah3te chand ewargardi?
Reza : Sahate shash ewargardom.
Ali : Chand sahat kar ekoni?

Reza : DowazdZ sahat.

TRANSLATION

Ali : Where do you go early every morning?
Reza- : I go to work.
Ali : What time do you come back?

Reza : I come back at six o'clock.

Ali How many hours do you work?

Y}

Reza : Twelve hours.

QUESTIONS

1. Reza haruz koieh ereh? -

2. Sahate chand ewdrgardeh?

3. Chand sah3t kar ekoneh?
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LESSON FIFTEEN

Compound Verbs (Present Tense)

A large number of verbs in Bakhtiari are formed through the use of

compound verbs.

A compound verb is a word (usually a noun) added to a verb to
create a new verb, Take, for instance, the ﬁoun 'kar' (work). When it
is joined with 'kerd3n' (to do) it becomes: kar kerdan (to work). In
this verb and all other compound verbs, regardless of their auxiliary,

only the auxiliary is conjugated (in this case, 'kerd3an').

The word added to the verb remains unchanged throughout all tenses
and persons of the verb:
Kar ekonom. 1 work.

Kar ekoni. You work.

Several verbs which have intrinsic meanings of their own (abithan,
zaith@n, dathan, deethan) and others are also used as auxiliary verbs

in compound verbs. For example, we can use the nouns:

sick ddars = lesson

nakhosh

Il

dream harf talk

1

khou

to form compound verbs.

Example: noun verb compound verb
harf (talk) =zaith3n (to hit) harf zaithan = to talk
khou (dream) deethZn (to see) khou deethan = to dream

FREYNRNIER L

PEEN
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To form compound verbs (continued)

noun verb : compound verb
dars (lesson) dath3n (to give) dars aath&n = to teach
dast (hand) dathan (to give) d3st dathin = to shake hands
VOCABULARY :
peel - = money
nemaz khondan (khun) = to pray
dars khondan = to study
tamom kerdan = to finish
shukhi kerd3n | = to joke
gh@atham zaithan (z3n) = to walk
khou deethan (been) = to dream
garm abithan (bu) = to get warm
ségar kdsheethdn (kZsh) = to smoke
zamat kasheethan = to strive, to work hard
arussi kerdan = to get married
bazi kerddn = to play
sowar abithan = to mount (a horse)
piathe rathan (r) = to go on foot
ghirz kerddn (kon) = to borrow
yath grethan (gr) = to learn
ruzeh grethan = to fast -
rast gothdn (go) = to tell the truth
doro goth3n = to lie

mandeer mEndan (man) to wait
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Vocabulary (continued)

dust dashtan = to love, like

bithar kerdan = to wake {someone) up
fekr kerdan = to think

tawestun =  Summer

da = mother

Note: The words in pareﬁtheses are the present roots of the verbs.

EXERCISE #25: Translate the following sentences into Bakhtiari.
Example: Hassan wakes up at eight o'clock every morning.

Bassan har ruz sov sahate hEZsht biar ebueh,

1. Ali always borrows money.

2. The students are learning the lessons very well.
3. You always pray. (plural)

4, You fast every year. (singular)

5. He studies very hard,

6. ©She always tells the truth.

7. They will fipish school next year.

8. I work every day.

9. They eat breakfast at eight o'clock every morning.
10. We study every morning.

11, Reza always jokes.

12. You always wait for him. (plural)
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EXERCISE #25: Translate the following sentences into English.

13. To har shou gh3tham ezzni.

14, Heva har sal tavestun garm ebueh.
15. Ho bazi wakhta piathe ereh m3therse.
16. Ahmad khaili segar ekasheh.

17. To dhaili zBmat ekZshi.

18. Dam harruz sov mone biar ekoneh.
19. Habib sovid Frussi ekoneh.
20. Bacheh hala bazi ekoneh.

21, Mina dhaili fekr ekoneh.

22. Ono hala soware asp ebuen.
23, 1Ima hala ve radeyou gush etheem.

24. Mo h3ar shou khou ebeenom,

Wh-Questions

The position of all wh-questions in the simple present tense of

the verbs other than 'be' is before the verb phrase. 'Who' can also

come at the beginning of the sentence.

Example: To haruz sov koieh eri? Where do you go every morning?
Ho kai ereh matherseh? When does he go to school?
Ki choei ekhoeh? ‘ Who wants tea?
Haruz ki sheer eyareh? Who brings milk every déy?
Isa nashta che ekhoreen? What do you eat for breakfast?

To nun duneh ch@nd ekheri? How much do you buy a loaf of
bread for?
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EXERCISE #27: Translate the following statements into Bakhtiari and
then change them into question form using wh-question words.
l. T go to work every day. (where)

2. You go to Tehran every year. (where)

3. She gets up at seven o'clock every morning. (when)

4. He comes here every night. (who)

5. We never go home late. (who)

6. He drinks a lot of tea. (what)

7. They always come to class on time, (who)

8. Yoﬁ (plural) eat lunch at home every day. (where)

9, I will go to work tomorrow. (when)
10. He is working very hard this year. (what)

11. They will bring a horse next year. (what)
12, Reza is writing a letter now. (who)

13.- I will bring the book next'month. (when)

14, We will eat dinner at home tonight. (where)

15, Aziz is swimming now, (what)
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DIALOGUE

PISH ZE ARUSSI (BEFORE THE WEDDING PARTY)

Karim : Selam R3him chetouri?

Rghim : Mo khuom mamnun. To chetouri?
Karim : Bad nithom. Duni ke sova arussi ekonom?
R@him : Dothare kineh?
Kirem : Dothare Hassdneh.
Rghim : Mone see arrusiet ejuri?
Kirim : Albateh ke ejuromet,
TRANSIATION
Karim Hello, how are you Rahim?
Rahim : I am fine, thank you. How are you?
Karim : I'm not bad. Do you know that I will get married

tomorrow?
Razhim : To whose daughter?
K3rim : Hassan's daughter,

Rahim Will vou invite me to your wedding party?

Karim : Surely, I will invite you.

Questions: 1.  Rahim chetoureh?

2., Karim chetoureh.

3. XKZrim kai Arussi ekoneh?

4, Dothire kineh?

5. Karim Rahime see nomzathies ejureh?
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LESSON SIXTEEN

Imperative Form

In Bakhtiari the imperative form is obtained by placing-the prefix
'b' before the present root of the verbs,
Prefix Present Root

be - zo (gothan) = Bego = Say

There are two forms of the imperative: the familiar, which is
made by the root of the verb and the prefix 'b', and the formal, which
is obtained by adding the second person plural ending 'een' to the

familiar form.

Prefix Present Root
Familiar: Be + shur (shoshtin) = Beshur = Wash
Formal : Be + shur (shoshtan) + een = Beshureen = Wash
Lotfan besheen icho, Please sit down here.

The verbs 'rZthan' (to go) and 'weristathan' (to get up) do not
follow the regular rule and have no prefix for their imperative form.

Ro = Go Reen = Go

Werdi Get up Weristeen Get up




VOCABULARY ¢

yawash = slowly

neshastan (sheen) = to sit

lotfan = please

matal = story

neemdar = window
S

dowri = dish ¢
=
)

douneethZn (dou) = to run i
S

woistathin (woist} = to stand, stop

wardashta@n (wardar) = to take, pick up

harf zazithdn (zan) = to talk, speak

w3atherse = school

gothan = to tell, éay

waz kerdan = to open

bastan (band) = to close

shoshtan (shur) = to wash

nehathdan (neh) = to put

ra rathan (rou) = to walk

EXERCISE #28: Translate the following sentences inte Bakhtiari.

Example: Write your name. Esmete benewees,

i. Drink water. : 6. Sit down, please.

2. Speak slowly. 7. Go to school.

3. Read the book, 8. Tell the story, please.
4, Go home, 9. Open the deor.

5. Talk quietly, please. 10. Close the window, please.
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EXERCISE #29. Translate the following sentences into English,

11, Dowriane beshur. 16. Ketave beneh sire meez.

12, Piathe rou. - 17. Bewoist icho lotfan,

13, Shomete bekhor lotfdn., 18. Bewoist ocho lotfan,

14. Bedou, 19. Yawash r3 rou.

15, Footbal bazi bekon. 20. Estekane wardar lotfan,
DIALOGUE

SHOPPING (KHERITH)

Hassan : Selam, piaz kelu ch@andeh?

Dekundar Piaz kelu do tomaneh.

Hassan ¢ Bigamat char kelu betheh.
Dekundar : Berfa. Farmayeshe dieh nathareen?
Hassan : Ghand dari?

Dekundar : AlbZdteh. Chand kelu?

Hassan ¢ Do kelu-~o-neem ghand-o-se kelu seev,

Dekundar : Beffﬁrma. HEmeh ri ham habdz tomaneh.
TRANSLATION

Hassan : Hello, how much is 2 kilo of onions?

Shopkeeper: Onions are two tomas* a kilo.
Hassan : Please give me four kilos.
Shopkeeper: Here you are. Anything else?

Hassan : Do you have any sugar?

Shopkeeper: Surely. How many kilos?
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Dialogue Translation (continued):

HEssan : Two and a half kilos of sugar and three kilos of

potatoes,

Shopkeeper: Here you are. All together it is seventeen tomans.
Note: #Iranian monetary unit ~ 1/7th of a dollar.
Questions:

1. Xi piaz ekhereh?

2, Piaz kelu cha@ndeh?

3. Hassan cﬁénd kelu piaz ekhereh?
&, Dekundar ghind dareh?

5, Hiassan chand kelu ghand-o-chand kelu seev ekhereh?

6. Hameh ri ham chand ebueh?
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LESSON SEVENTEEN

Past Tense

The past tense in Bakhtiari is obtained by deleting the 'n' from
the end of the infinitive and adding the personal pronoun endings.

In the case of the third person singular, because there is no ending

we keep the form which is obtained by dropping the 'n',
Conjugation of the Verb 'R&than' (To Go)

Personal Present Personal FPronoun
Pronoun Root Ending
(Mo) 4+ rath + om + (Mo) rathom = I went,
(To) + rath + i +  (Teo) rathi = You went,
(Ho) + rath + (none) + (Ho) rzth = He/She/It went,
(Imz) + rith + eem + (Ima) ratheem = We went,
tIsa) 4+ rath 4+ een + (Isa) ratheen = You went,
(Ono) + rath + en + {(One) rathen = They went,
VOCABULARY :

sd@re kar = at work, to work

dush ' = yesterday

borje pish = last month

dishou = last night )

khardan = to eat, drink

do ruz pish two days ago

kherithan = to buy




Vocabulary (continued):

ga = cow
khoshtom = delicious
hafteh pish = a week ago
sale pish = a year ago
ve ima = to us
forothﬁn = to sell

1

do shou pish two nights ago

do sale pish = two years ago

EXERCISE #30: Translate the following sentences into Bakhtiari.
1. I went te work yesterday.

2. You went to Iran last year.

3. We were tired yesterday.

4. ﬁe ate dinner af home.

5. She came two days ago.

6. I read a book last night.

7. You bought some milk yesterday.

EXERCISE #31: Translate the following sentences into English.
8. 1Ima parsal d& ga forotheem.

9. Ho do shou pish y& shom khoshtom poth.
10. Ono dush ya gﬁsend koshten.

11. He hafteh pish nakhosh beeth.

12, To do sal pish ya Z#sp ghashang dashti.

13. Ono dishou huneh beethen.
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Exercise #31 (continued):
14, Mo borje pish ewaithom. ?

15. Ho piathe rath huneh.
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LESSON EIGHTEEN

Question Form

Questions are formed by changing the intonation of the statement.

(See lesson two for more details.)

Example: Mo rathom kherith,

Ho rath huneh.

Mo rathom kherith?

Ho rath huneh?

Exercise: Say the following sentences in pairs:

Mo dush rathom sare kar.

Ima parsal do gusend forotheem.

Ono borje pish drussi kerden.
Ho hafreh pish nakhosh beeth.
To yakhordeh sheer kherithi.
Ima dishou zemand beetheem.
Ono dush huneh beethen.

Mo borje pish ewaithom.

Mo dishou ya ketav khondom.
Ho do ruz pish ewaith,

Ho piathe rdth huneh.

Isa ya gusend koshteen.,.

Ima huneh shom khZirdeem.

To parsal rathi Iran.

Mo dush rathom sare kar?
Ima parsal do gusend forotheem?
Ono borje pish Zrossi kerden?
Ho hafteh pish nakhosh beeth?
To yakhordeh sheer kherithi?
Ima dishou zemand betheem?
Ono dush huneh beethen?

Mo borje pish ewaithom?

Mo dishou ya ketav khondom?
Ho do ruz pish ewaith?

Ho piathe rath huneh?

Isa ya gusend koshteen?

Ima huneh shom khardeem?

To par sal rathi Iran?




Negative Form

In Bakhtiari we negate sentences by adding the prefix 'na' to the

past for of the verb.

Example: Ima pEreer rZtheem koh. We went to the mountain the day
before yesterday.

Ima pdreer naratheem koh, We didn't go to the mountain
the day before yesterday.

Conjugation of the Negative Form

Negative Past Personal
Prefix Root Endings

Na + rath + om = NiErathom = I did not go.

Na + rath + i = Narathi = You didn't go.

Na + rath + (none) = Nirath = He/She/It didn't go.
Nz + rath -+ eem = Naratheem = We didn't go.

N& + rath + een = Nardtheen = You didn't go.

Na + rath + en = Narathen = They didn't go.

EXERCISE #32: Change the following sentences into the negative form.
Example: Mo dush rathom s3re kar. Mo dush marathom sare kar.

1. Tma parsal do gusend forotheem,

2. Ono borje pish drdssi kerden,

3. Ho hafteh pish nakhosh beeth.

4. To vakhordeh sheer kherithi.

5, Ima dishou zemzZnd beetheem.

6. Ono dush huneh beethen.

7. Mo borje pish ewaithom.
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10.

i1,

12,

13.

14,

Ho piathe rath huneh.

Isa yv3 gusend koshteen.

Ima huneh shom khZrdeem.
Mo dishou y3 ketav khondom,
Ho do ruz pish ewaith.

To parsal rathi Iran,

To se sal pish yaz asp ghashang dashti,
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SONAT KONUNI (CIRCUMCISION)

Habib : Dishou koieh bethee?’
Reza : R3thom huneh halum.
Habib : Halut mehmuni dasht?

Reza : Ha, korese sonat kerden.

Habib : Kores ch@nd sal dareh?
Reza ¢ Char sal,

TRANSLATION
Habib : Where were you last night?
Reza : I went to my uncle's home.
Habib : Did your uncle have a party?

Reza : Yes, they circumcised his son.

Habib How old is his son? (How many years does his son have?)

LT3

Reza : Four years old.

Questions:

1. Dishou Reza koieh beeth?

2. Ki huneh halus beeth?

3. Halu Reza che dasht?

4, Halu Reza seeche mehumuni dasht?

5. Kore halu Rezz ch@nd sal dareh?
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Compound Verbs (Past Tense)

We have already discussed compound verbs in lesson
We mentioned that in a compound verb all changes take place in the

verb and the accompanying noun remains the same.

Example: Mo dishou kar derdom. I worked last night,
To dishou kar kerdi. You worked last night.

Ono dush kar nakerden. They didn't work last night.

In the above examples the word 'kar' is the same regardless of the
subject, whereas 'kerdan' (to do) chénges in order to agree with the

subject of the statement,.

Conjugation of 'kerdan’ (to do)

Personal Accompanying Past Root Personal
Pronoun Word Pronoun
Ending

(Mo) kar kerd om (Mo) kar kerdom: I worked.
(To) kar kerd i (To) kar kerdi : You worked.
(Ho) kar kerd (none) (Ho) kar kerd : He worked.,
(Ima) kar kerd eem (Ima)kar kerdeem: We worked.
(isa) kar " kerd een (Isa)kar kerdeen: You worked.
(Ono) kar . kerd en {Ono)kar derden: They worked.
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VOCABULARY @

Zrussi kerd3n(kerd)
komzk kerdan

S3r

shoru kerdan

bela kerdan

gush dathan(dath)
awaz khondan(khond)
rushen kerdan
ighethar

wa

nomzad kerdan
shuneh kerdan
radeyou

zendegee kerdan

mzndeer mandan (mand)

gholf kerdan
shekayat kerdan

esterahat kerdan
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to get married

to help

head

to start

to lose

to listen

te sing

to turn on

so much, this much
should, must

to become engaged
to comb

radio

to live

to wait

to lock

to complain

to rest
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'f EXERCISE #33: Translate the following sentences into Bakhtiari.,
1. We played soccer last week.
2. They got married last month.
3. We got engaged two months ago,
4, They helped us last night.
5. Comb your hair (head).
6. Mina is listening to the radio.
7. We will start school tomorrow.
8. They live there.
9. I lost my book.

"10. He waited for twenty minutes.

EXERCISE #34: Translate the following sentences into English.
11. Ho dush y& darse tazeh dath.

12, Ali borje pish yakhordeh peel ze mo ghZrz kerd.
13. Mina khu awaz ekhuneh.

14, To dush nemaz nakhundi,

15. To Rezane dust daxri?

16. Dare gholf kerdi?

17. Cheraghe rushen bekon.

18. Ighethar shekayat nakon.

19. To wa estrahat bekoni.

20, Ali dush kheili s3kht kar ke;d.

21. Doro nago.

22. Mo dishou hasht sahat kar kerdom.
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APPENDIX




ANSWERS

Exercise #1

1.

16,

11.

10

Ono gao hethen.

Mo zemand hethom.
Isa gosne hetheen,
Ima teshne hetheem.
To khu hethi

Ho nakhosh heth.

Ho khu heth.

Ono ghazi hethen.
Me khou hethom.

Ima nakhosh hetheem,

Ono zemand hethen,

Exercise #3

Nz, Aziz nakhosh

Na, Ali arom nith.

Né, mo ghazi ni;hom.

Nz, ima zem3nd nitheem,
Na, isa khou nithesen.

N3, ono biar nithen.

N3, heva sard nith.

N&, Ali o Aziz gao nithen.
NZ, mo gosne nithom.

Na, mo zemand nithom.

Nz, ima teshne nitheem,
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Exercise #2

Ho zemand heth.
Gholom khoshal nith.
Ono khou nithen.

Ima zewmand nitheem.
Aziz nakhosh nith.
Heva khueh.

To ghazi hethi?

He khu nith?

Ima khoshaleem,

Aziz nakhosh heth,
Ali arom heth,

mo ghazi hethom.

ima zem3@nd hetheem.
isa khou hetheen.

ono biar hethen.

heva sard heth.

All o Aziz gao hethen.
mo gosne hethom,

mo zemand hethom.

ima teshne hetheem,




ANSWERS

Exercise #4

10,

Ho barziareh.

Mo moalem nithom.

Mo dekundarom.

Ali hekimeh.

Aziz barziar nith, dekundareh,
Dekundar nakhosheh.

Hekim zemand nith,

Heva garmeh,

Ima barziareem,

Ono chupunen,

Exercise #5

11,
i2.
13,
14,
15,
16.
17.
18,

19.

You are masons.

You are quiet.

Reza is asleep.

She isn't awake.

We are hungry.

They aren't brothers.
Is Ali a lawyer?
They are fine,

The weather isn't cold,
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ANSWERS

Exercise #6 Exercise #8
1. Jeveh mo espeetheh. 1. Ono ketav daren.

(Jevehom espeetheh.)
2. To madath dari.

2. Chukhat derazeh.
3. 1Isa sandali dareen.

3. Estkanes poreh.
4, Mo daftar darom.

4. Hunehsun gapeh.
5., Ho ghelam dareh.

5. Meezemun kocheexreh.
6. Ono huneh daren,

6. Baghetun ghishﬁngeh.
7. Mo dendun darom,

7. GhelZmom awieh.
8. Ho gush dareh.

8. Xetavamun zBrden.
9. To sahat dari.

9. Aspes peereh,
10, 1Isa jeveh dareen,

10. SEges shzheh.

11. Sh3lwaret ghashangeh.

12. Gleenasun derazen. Exercise #9
13. Jevehes awieh. 11. We have (a) garden.
Exercise #7. 12. You (singular) have eyes.

14, Mina's dress is beautiful, 13, You (plural) have horses.

15. Her headdress is red. 14, T have legs.

16. Their vard is large. 15. He has goats.

17. My horse is white. ' 16, We have axes.

18. Reza's watch is cheap. 17. Reza has brothers. 3
19, Their garden is green. 18. They have sisters.

20. Your book is diffieult. 19. Ali has (a) daughter.

20, You (singular)} have (a) son.
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Exercise #10

10.

11.

12,

13,

14,

15.

16,

17.

18.

19,

20,

Ono ketav natharen,
To madath nathari.
Isa sandali nathareen,
Mo daftar natharom.
Ho gheldm nathareh.
Ono huneh natharen.
Mo dendun nathrom.
Ho gush nathareh.

To sahat nathari.
Isa jeveh nathareen.
Ima bagh nathareem.
To tee nathari.

Isa asp nathareen,
Mo chaft natharom.
Ho boz nathareh.

Ima tewar nathareem,
Reza gao nathareh.
Ono dathu n3tharen,
Ali dothar nathareh.

To kor nathari.

ANSWERS
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Exercise #11

10.
11,
iz,
13,
14,

15.

Ha, darom

Ha, dareem.
Ha, dareh.
Ha, darom.
Ha, daren.
Ha, dareh,
Ha, dareem,
Ha, dareh.
Ha, daron.
Ha, dareem.
Ha, dari
Ha, daren,
Ha, dareem.
Ha, dareh.

Ha, dareh.

Exercise #12

1.

To va halu javun dari.
Madathe to souzeh,.
Hassdn khaili bel&ndeh.
Amu to chagheh,

Ra bareekeh,

Mina lareh.

Reza kutaeh.

ANSWERS

N3,

natharom.
nathareem.
nathareh,
natharom.
natharen.
nathreh.
nathareem.
nathareh.
natharom.,
nathareem,
nathari,
natharen,
nathareem.
nathareh,

nathareh.

Exercise #13

80

9ﬂ

10.

1l¢

12,

13,

14,
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They have a big house.
The chair is heavy.

My carpet is new.
His watch is old.

The blue pen is long.
His glass is full.

I have a thick notebook,




ANSWERS

Exercise #14

10.
11.
12.
13.
14.
15,
16.
17.
18,
19.

20.

AT

Ono panj gusende chagh daren.

Ho se ketave awi dareh.

Mo do gao g3p darom.

Ali di jeveh ghZshing dareh.

Isa haft bacheh kocheer dareen,
Ima char gao hetheem.

To punzda sal dari.

Reza hasht dathu gh#shang dareh,
Ono shash halu peer daren,

Mo noh amu javun darom.

Isa chel-o-panj boze chagh dareen.
Aziz shast sal dareh.

Ima habdad kechi dareem.

Ho carda asp ghashang dareh.

To dowazda chukha dari.

Ali yazdz khorzemar dareh.

Ono haft tateza daren,

Isa hasht boti dareen.

Reza seenzda kor dareh.

Mo do dothar darom.
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They have five fat sheep.

She/He has three blue books.

I have two big (old) brothers.
Ali has ten nice shirts.

You have seven small children.
We are four brothers.

You are (have) fifteen years old.
Reza has eight beautiful sisters.
They have six old uncles,

I have nine young uncles,

You have forty-five fat goats.
Aziz is (has) sixty years old.
We have seventeen aunts.

He hgs fourteen beautiful horses.
You have twelve coats,

Ali has eleven nieces and nephews.
They have seven cousins.

You have eight aunts.,

Reza has thirteen_son;.

I have two daughters.




ANSWERS

Exercise #15

1. Sahat
2. Sahat
3. Sahi3t
4. Sahdt
5. Sahat

doeh.
panjeh.
haft-o-da
se~o~neemah,.

dz-o-beest-o-panj kameh.

Exercise #16

1. Ho va

paeh.

2, 1Inc jevehen.

3. Yo ya

chukhaeh.

4., Ono dasten.,

5. 0 &sp
6. Xetav
7. Ketav

ghzshangeh,
sohre ochonen.

awieh ichoneh.

8. Iy jeve arzuneh?

9. 1Iv sandalia grunen.

10. Dasmal ichoneh.

11. Heo oweh.

12. TIno shalwaren.

71

10.

Sahzt shasheh,

Sahat do-o-rob kameh.

Sahat hasht-o-panj daigheh,
Sahdat da-o-robeh.

Sahat dowazda-o-neemeh,

Exercise #17

13.

14,

15.

16.

17.

180

190

20,

21.

22,

23.

24,

25,

Those are letters,
The matches are here,
The cup is there.
The knives are here.
These are spoons.

Is that water?

Are these plates?
Is the sugar here?
Is the table there?
Are those socks?

Is that a girl?

Is this your house?

Your sister is there.
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Exercise #18

10.

GhelZmes ri meezeh.
Hunesun pzhli dekuneh.
Madathom pahli ketaveteh,
Ketav ri meezeh.

Ali meene huneheh,

Ono bireene huneshen.

Meez pEhli divareh.

Ima meene bagheem.

Ho passe meezeh,

Ho pishe huneheh.

Exercise #20

Kineh meene huneh?
Hunet koieneh?

Jevet chandeh?

Ketav koieneh?

YZ kelu piaz chandeh?
Ono chenen?

0 pia kineh?

ANSWERS

Exercise #19

11.

12,

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

The pen is under the book.
The matches are on the table,
The pot is on the fire.

Our house is near the garden.
His coat is on the chair.

Your cup is on the table.

Her notebook is under the chair.
The red pen is near the blue book,

The small house is behind the hill.

Reza's chair is in front of yours,

Exercise #21

8.

9.

10,

11.

1z,

13.

14,
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"Where is your pencil?

What is this?

What is in your hand?
How much is that pencil?
What is your name?
Where are my socks?

What is under the chair?




ANSWERS

Exercise #22

10.

Mo haruz erom sdre kar.

Mo sova erom s3re kar.

Tma Fmsheou huneh shom ekhoreem,

Mina hala dowriane eshureh.

To har sal eri Tehran.

Aziz hala mala ekoneh.

Ho haruz sov sahate haft biar eboweh.
Ho har shou eva icho.

To edowni.

Ima heechwikht deer nireem huneh.

Exercise. #23

i1,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.

21.

Ali will finish school next year.

He drinks a lot of tea,

They will bring a horse next week.
Reza will come the day after tomorrow.
She always comes to class on time.

I will bring the book next month.
They'are helping Reza now.

They eat lunch at home every noon.

I am writing a letter now.

The train will arrive in ten minutes.

He is working very hard this year.
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Exercise #24 ANSWERS

1.

2.

10.

11,

12.

13.

t4.

15,

16,

17.

18,

19,

20,

21.

Mo hZEruz nirom sare kar.

Mo sov3d nirom s3re kar.

Ima amshou huneh shom nikhoreem.
Mina hala dowriane nishureh.

To har sal niri Tehran.

Aziz hala mala nikoneh,

Ho haruz sov sahate haft biar nibueh.
Ho har shou niya icho.

To nidowni.

Ima heechwi@kht deer nireem huneh.
Ali sal dieh m3thersene tamom nikoneh.
Ho ziath choei nikhoreh.

Ono hafteh dieh y& 3asp niyaren,

Reza passova niyg.

Ho hameesheh s3re wakht niva kelass.
Mo borje dieh ketave niyarom. .

Ono hala ve Reza komak nikonen.

Ono haruz huneh zor nikhoren.

Mo hala nameh nineweesom.

Ghatar da daighe dieh nir&seh.

Ho amsal khaili sakht dar nikoneh.
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ANSWERS

Exercise #25

10.

1i.

12,

Ali h@meesheh peel ghirz ekoneh.
Mohasela khaili khu dars yath egren.
Isa hameesheh nemaz ekhuneen.

To h3r sal ruze egri.

Ho khaili sakht dars ekhuneh.

Ho hameesheh rost ego.

Ono szl dieh mathersene tamom ekonern.
Mo haruz kar ekonomn.

Onc sah@te hzsht sov nashta ekhoren,
Ima h&t sov dars ekhuneem,

Reza h3imeesheh shukhi ekoneh.

Isa h@meesheh mandeere ho emaneen.

Exercise #26

i3.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21,

You walk every night. (singular)

The weather gets warm every summer,
She sometimes goes to school on foot,
Ahmad smokes a lot,

You work very hard.

My mother wakes me up every morning.
Habib will get married tomorrow.

The child is playing now.

Mina thinks a lot.
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ANSWERS

Exercise #26 (continued)

22, They are mounting the horses now.
23. We are listening to the radio now.

24, 1 dream every night,

Exercise #27

1. Mo haruz erom sare kar. To haruz koieh eri?
2. To har sal eri Tehran,‘ Mo har sal koieh erom?

3. Ho haruz sov sahate haft biar Ho kai biar ebueh?

ebueh,

4. Ho har shou eya icho. Ki har shou eya icho?

5. Ima heechw3kht deer nireem Ki heechwakh deer mireh huneh.
huneh. ‘

6. Ho khaili choei ekhoreh. Ho khaili cheh ekhoreh?

7. Ono hameesheh sZre wakht eyan Ki hameeshes sire wakht ereh
kelass. kelass?

8. Isa haruz hunsh zor ekhoreen. Isa haruz koieh zo#* ekhoreen?
9. Mo sova erom sare kar. To kai eri sare kar?

10, Ho Zmsal khaili zamat ekasheh. Ho amsal cheh ekoneh?

11. Ono sal dieh ya asp eyaren. Ono sal dieh cheh eyaren?
12. Reza nameh eneweeseh. Ki nameh eneweeseh?
13. Mo borje dieh ketave eyarom. To kal ketave eyari?

14, 1Ima amshou huneh som ekhoreem. Isa amshou koieh shom ekhoreen?

15. Aziz hala malz ekoneh. Aziz hala cheh ekoneh?
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ANSWERS

Exercise #28 Exercise #29

1. Ouw bekhor. 1. Wash the dishes.

2. Yawash harf bezan. 12. Go on foot.

‘3. Ketave bekhun. 13. Eat your dimner, please,
4. Rou huneh. 14. Run.

5. Lotfan yawash harf bezan. 15. Play soccer.

6. Besheen lotfan. 16. Put the book on the table.

7. Rou matherse. 17. Stop here, please.

8. Matale bego. 18. Stand there please.

9. Dare waz bekon. 19. Walk slowly.

10. Neemddre beband lotfan. 20. Take the cup, please.
Exercise #30 L Exercise #31

1. Mo dush rathom sare kar. 8. We sold ten cows last yéar.
2. To parsal rathi Tran. 9., She cooked a delicious dinner

twe nights ago.
3. Ima dush zemand beetheem.
10. They killed a sheep yesterday.
4, Ho huneh shom khard.
11. He was sick last week.

5. He do ruz pish ewaith.
12, You had 2 nice horse two years

6. Mo dishou y& ketav khondom. ago.
7. 'To dush yakhordeh sheer 13. I came last month.
kherithi.

14. He went home on foot.
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ANSWERS

Exercise #32

1.

2.

10,

11.

12,

13.

14,

Ima parsal do gusend
naforotheenm.

Ono borje pish Arussi
nakerden.

Ho hafteh pish nakhosh
nabeeth.

To yakhordeh sheer
nakherithi.

Ima dishou zemand
nabeetheem.’

Ono dush huneh nabeetheen.
Mo borje pish rmawaithom.
Ho piathe nar3ath huneh,
Isa va gusend nazkoshteen,
Ima huneh shom nakhardeem.

Mo dishou ya ketav
nakhondom.

Ho do ruz pish nawaith.
To parsal narathi Tran.

To se sal pish y& asp
ghashang nathashti.
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Translation:

We didn't sell two sheep last vyear.

They didn't get married last month.

He wasn't sick last week,
You didn't buy some milk,
We weren't tired last night.

They weren't home vesterday.
1 didn't come last month.

He didn't go home on foot,
You didn't kill a sheep.

We didn't eat dinner at home.

I didn't read a book last night.

He didn't come two days ago.
You didn't go to Iran last year.

You didn't have a beautiful horse
three years ago.




GLOSSARY

Bakhtiari - English¥*

A

Alb8teh- for sure, of course
Amsal - this year

Amu - uncle (father's brother)
Arom - quiet, peaceful

Arussi kerdan - to get married
Arzun - cheap, inexpensive
Asp - horse

Awaz khondan(khun) - to sing
Awi - blue

Awardan - to bring

i

Bache - child

Bagh - garden

Bana - mason

Bareek - narrow, thin
Barziar -~ farmer
BEstan (band) - close
Bazi kerdan - to play
Beethan - to be

Bela kerddn - to lose
Biar - awake

Bithar kerdan-to wake (someone) up

Bithar abithan(bu) - to wake up
Bireen - out, outside of, outdoors
Boland - high, tall

Borje pish ~ last month

Boti - aunt (mother's sister)

Boz - goat

<

Chaft - leg

Chag - fat

Chaghu - knife

Chind - how much, how many
Che - what

Chetouri - How are you
Choei - tea

Chukha - coat

€ (cont.)
Chupun - shepherd
D

D3E - mother

Da daigheh dieh - in 10 minutes
bDaftar - notebook

Dar - door

Dars - lesson

Dars dathin(th) - to teach

Dars khonddn(khu) - to study
Dasmal - handkerchief

Dast -~ hand

Dast dathan(th) - to shake hands
Dathan(th) - to give

Dathu - sister

Deeg - pot

Dekundar - shoppkeeper

Pendun ~ tooth

Deraz - long

Divar - wall

Dishou - last night
Dithan(been) - to see

Doro gothan(goe) - to lie

Do ruz pish - two days ago

Do sale pish - two vears ago

Do shou pish - two nights ago
Dothar - daughter
Douneethan(dou) - to run

Dowri - dish, plate

Dush -~ yesterday

Dust dashtan(dar)-to love, to like

E

Esm - name

Espeeth - white =
Estekan - cup

Esterahat kerdan - to rest
Ewaithan - to come

*For all verbs except 'Kerdan' the present root will be given in paren-

thesis.
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The present root of 'Kerdan' is 'kon'.




E

Fekr kerdan - to think
Forothan - to sell

G

Ga - cow

G3ao - brother -
Gap - big, large, matured
Garm ~ warm, hot

Garm abithan(bu)-to warm up
Geleen - skirt

Gerethan(ger) - to get

Gerun - expensive

Ghand - a cube of sugar
Gharz kerdan - to borrow
Ghashang - beautiful, pretty
Ghashogh - spoon

Ghathan zaithan(zan) - to walk
Ghazi - lawyer

Ghelam - pen

Gholom - man's name

Gholf kerdan - to lock

Gosne - hungry

Gothan(go) - to say, to tell
Gusend - sheep

Gush -~ ear

Gush dathan(ih) - to listen

- B o

Ha - yes
Hafteh - week
Hala - now
Halu - uncle (mother's brother)
Hameh - all

Harf - talk

=5
:

Harf zaithan(zan)-to speak, talk

Har - every

Hayat - yard
Heechwakht -~ never
Hekeem - doctor
Heva - weather

Ho - he, she, it
Huneh - house
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L

Ighethar-so much, this much
Ima - we

g

Javun - young
Jeveh - shirt
Jorav - sock
Jostan(jur)~to invite, to find

K

Kai - when

Kam - less

Kechi~aunt (father's sister)
Kerbit - match

Ketav - book

Khaili - very

Khirkan(khor) - to eat
Kherithan(kher) - to buy
Khorzemar - nephew, niece
Khoshtom - delicious

Khou -~ asleep

Khou deethan(been)- to dream
Khouseethan (khour)- to sleep
Khu - good, fine, nice

Ki - who

Kocheer - small

Kohneh - old (for objects)
Koieh = where

Koloft = fat, thick

Komak kerdan - to help

Kor - son

Kuta - short

L

Lar - skinny
Leesh - ugly
Lotfan - please .

M

Madath - pencil

Maina - headdress

Mamnun - thank you

MZndeer mandan(man) - to wait




M (cont.)

Matal ~ story

Matherse - school

Meen - inside, in, into
Meenja - between

Meez -~ table

Mehmuni - party

Mina -~ woman's name

Mo - 1

Mohiasel - student

N

N& - no

Nakhosh - sick

Nameh - letter
Neshastan(sheen) - to sit
Nashta - breakfast

Neemdar - window
Nehathan(neh)~-to put

Nemaz khondan(khsn) - to pray

0
0 - and
Ono - they
Ouw - water

P

Pa - foot

Pahn - wide

PEhli - next to

P3ss - in back of, behind
Passeen - evening

P3assova - the day after tomorrow
Peel - money

Peer - old

Peeran - dress

Pia - man

Piathe rathan(r)-to ge on foot
Piaz - onion

Pish - in front of

Por - full

Pothan(paz) - to cook
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R

Radeyou - radio

Ra riathan (r) - to walk

Rast gothin(go)-to tell the truth
Reza - man's name

Ri - on

Ri ham - together
Rushen kerdir-to light,
Ruz - day

Ruzeh gerethan(ger) - to fast

to turn on

s

Sal - year

Sal dieh - next year

Sal pish - last year

Sag - dog

Sahat - watch, clock, time, hour
Sahkt - difficult, hard
Sandali - chair

Sangeen - heavy

Sar - head

Sard - cold

Sare kar - at work

See - for

Seev -~ potato

Segar - cigarette

Segar kasheethan(kash)-to smoke
Serek - light (in weight)
Shah - black

Shalwar - pants

Shakh - horn

Sheer - milk

Shekar - sugar

Shekayvat kerdan - to complain
Shom - dinner

Sheshtan(shur) -~ to wash
Shoru kerdan - to start

Shou - night

Shukhi kerd3n - to joke
Shuneh kerdan - to comb

Sohr - red ~
Sonat konuni - circumcision
Sov - morning

Sova - tomorrow

Souz - green

Sowar abithan- to mount (a horse)




I

Tapeh - hill
Tateza - cousin

Tawestun - summer

Tazeh- new, fresh (as in fruit)
Tee - eyes

Teshne -~ thirsty

Tewar - axe

To - you (sing. & pl.)

Toman - Iranian monetary unit

v
Ve - to

i
Wa - should, must
Wardashtan(wardar)-to take, pick up
Waz kerdan - to open
Weristathan(werist) - to get up
Woistathan(woist) = to stand up

X
Yak - one

Yath gerethzn(ger) - to learn
Yawash - slowly

z

Zamat kdsheethan(kash)-to work hard
zard - vellow

Zee = early

Zeer = under

Zemand - tired

Zendegee kerdan - to live

Zor - lunch, noon
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L

English ~ Bakhtiari

| b

All - hameh

And - o

Asleep - khou

At work - sdre kar

Aunt (father's sister} - kechi
Aunt (mother's sister) - boti

Awake - biar
Axe - tewdr

B

Beautiful - ghashing
Be - bethzn

Behind - pass
Between - meenja

Big - gap

Black - shah

Blue - awi

Book - ketawv

Borrow - gharz kerdan
Breakfast - nashta
Bring - Swordan (yar)
Brother - g3o

Buy - kherithan(kher)

c
Chair - sandali

Cheap -~ drzun
Child - bache

Circumcision - sonat konuni

Clock =- sahat

Close - bastan(band)
Coat =~ chukha

Cold - sard

Comb - shuneh kerdan
Come - ewaithin(ya)
Complain - shekayat kerdan
Cook - pothan(paz)
Cousin - tateza

Cow - ga

Cup - estekan
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2

Daughter - dothar
Delicious - khoshtom
Difficult - sakht

Dinner - shom

Dish - dowri

Doctor ~ hekeem

Dog - sag

Door - dar

Dream - khou deeth@n(been)
Dress - peeran

E

Ear = gush
Early - zee 7
Eat -~ khardan(khor) v
Every - har '
Everyday - h3ruz
Evening - passeen
Expensive - gerun
Eves - tee

il
p

¥

Farmer - barziar

Fast - ruzeh gerethan(ger)
Fat -~ chag, koloft

Find - jostan{jur)

Fine - khu
Foot - pa
For - see
For sure - &lbateh
Full - por

&

Garden - bagh

Get - gerethidn(ger) _
Get married - Arussi kerdan
Get up - weristathan(werist)
Girl - dothar
Give - dathan(th)

Go on foot - piathe rathan(r)

Goat - boz
Good - khu
Green - souz




H L (cont.)

Hand - dast Lawyer - ghazi
Handkerchief - dasmal Learn - yath gerethan{ger)
Hark - sakht Leg - chaft
He - ho Less -~ kam
Head - sar Lesson - dars
Headdress - maina ' Letter - nameh
Heavy - sangeen Lie - doro gothan(go)
Help - konak kerdan Light{(weight) - serek
High - boland Like - dust dathan(dar)
Hill - tapeh Listen - gush dathan(th)
Home - huneh : Live - zendegee kerdan
Horn - shzkh Lock - gholf kerdan
Asp - horse Long - deraz
Hot - garm Lose ~ bela kerdin
Houxr - sahat Love - dust dashtan(dar)
House = huneh Lunch -~ zor
Bow are you -~ chetouri
How many - chénd M
How much - ch3nd -
Hungry - gosne Man - pia
" Mason - bana
I Match - kerbit
Matured =- g3p
I -mo Milk - sheer
in - meen Money ~ peel
In back of - pass Mother - da
In front of - pish Mount (a horse) - sowar abithan(bu)
Inside - meen Must - wa
Into - meen
Invite - jostan{jur) N
it ~ ho T
- Name - esm
J Nephew - khorzemar
Never - heechwakht
Joke - shukhi kerdan New - tazeh
. Next - dieh
E Next to - pahli
Nice = khu
Kilo - kelu Niece ~ khorzemar
Knife - ch3ghu Night ~ shou
No -~ n3a -
L Noon -~ zor
Narrow - bareek
Large - gap Notebook ~ daftar
Last (previous) - pish Now - hala

Last night - dishou
Last year - parsal
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o

O'clock - sahat

Of course - Zlbateh
01ld (people) - peer
01d (objects) - kohneh
On ~ ri

One - yzk

Onion - piaz

Open - waz kerdan

Out - bireen

Outside of =- bireen

2

Pants - shalwar

Party - mehmuni

Peaceful - arom

Pen - ghelam

Pepcil - madath

Pick up - wardashtan(wardar)
Plate = dowri

Please -~ lotfian

Play - bazi kerdan

Pot - deeg

Potato - seev

Pray - nemaz khondan(khun)
Pretty - ghishang

Put - nehathan(neh)

Q

Quiet - arom
R

Radio - radeyou

Red -~ sohr

Rest - esterahdt kerdan
Run - douneethan(dou)

s

Say - gothan(go)

School - matherse

See - dithan(been)

Sell - forothan(forush)
Shake hands - dast dathan(th)
She - ho

S (cont.)

Sheep - gusend

Shepherd - chupun

Shirt = jeveh

Shopkeeper - dekundar
Short =~ kuta

Should - wa

Sick - nakhosh

Sing - awar khondan(khand)
Sister - dathu

Sit - neshastan(sheen)
Skinny - 1ar

Skirt - geleen

Sleep - khouseethan (khous)
Slowly - vawash

Small - kocheer

Smoke - segar kasheethan(kash)
Sock - jorar

So much ~ ighethar

Son - kor

Speak - harf zaithan{zan)
Spoon - ghashogh

Stand~ woistathan(woist)
Start - shoru kerdan

Stop - woistath@n(woist)
Story - matal

Student - mohasel

Study =~ dars khondan(khun)
Sugar - shekar

Sugar cube - ghénd

Summer - tawestun

T

Table ~ meez

Take - wardashtan(wardar)
Talk -~ harf zaithan(zan)
Tall - boland

Tea = choei

Teach - dars dathan(th)
Tell - gothan{go) :
Tell the truth - rast gothan(go)
Thank you - mamnun

They - ono

Thick - koloft

Thin ~ bareek

Think -~ fekr kerdan
Thirsty - teshne




T {cont.)}

This much (illustratory)-ighethar
This year - amsal

Tired - zemand

To - ve

Together - ri ham

Tomorrow - sova

Tooth - dendan

Turn on - rushen kerdan

)

Ugly - leesh
Uncle (father's brother) - amu
Uncle (mother's brother} - halu
Under ~ zeer

y
Very - khaili
W

Wait ~ mandeer mandan(man)

Wake up - bithar abithan(bu)
Wake (someone) up-bithar kerdan
Walk - rz rathin(rou)

Walk - gh3than zaithan(zan)
Wall - divar

Warm - garm

Warm up - g&rm #bithan(bu}

Work - shoshtan(shur)

Wateh - sahat

Water - ouw

We = ima

Weather - heva

What = che

When - kail

Where - koieh

White - espeeth

Who - ki

Wide - pahn

Window - neemdat _
Work hard - zamat kasheethan(kash)
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4

Yard - hayat
Year - sal

. Yellow - zard

Yes - ha
Yesterday = dush
You - to

Young - javun
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